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Oral care set
Pulisce bocca e gengive rispettando il tessuto gengivale sensibile
It cleans the mouth and gums respecting the sensitive gum tissue
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Indicato per la pulizia della bocca e delle gengive dei più piccoli nel rispetto del tessuto gengivale sensibile, fin dai 
primi mesi di vita. 

Il gel gengivale 2in1 ha una doppia azione sul cavo orale: • Lenisce le gengive dai piccoli fastidi legati all’eruzione dei primi 
dentini, grazie alla Camomilla. • Igienizza il cavo orale grazie allo Xilitolo noto per l’azione antibatterica.
Indicato prima e dopo l’eruzione dei primi dentini. Richiudere bene dopo l’uso. Evitare il contatto con gli occhi. Fabbricato 
in Italia. Il comodo massaggiagengive da dito in silicone è utile per una corretta applicazione del gel gengivale. Igienizzabile 
tramite bollitura con setole extra morbide per massaggiare le gengive arrossate, la lingua e le guance del bambino. Fabbricato 
in Cina. Leggere attentamente le istruzioni stampate all’interno. La pratica custodia è fornita per riporre il massagengive 
da dito dopo l’uso così da assicurarne una corretta igiene. Fabbricato in Cina. 
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Recommended to clean the mouth and gums of babies, respecting the sensitive gum tissue, from the first months 
of life.

2in1 gum gel has a dual action in the mouth: • Soothes the discomfort caused to your child’s gums by teething thanks to 
chamomile. • Cleans the mouth thanks to the xylitol, known for its anti-bacterial action.
Suitable before and after the appearance of your child’s first teeth. Close well after use. Avoid contact with the eyes. Made 
in Italy. The practical silicone finger gum massager  helps you to correctly apply the gum gel. Can be sterilised by boiling  
with extra soft bristles to massage your child’s sore gums, tongue and cheeks.  Made in China. Carefully read the instructions 
inside the pack.A practical case provided for storing the finger teether after use, to ensure proper hygiene.Made in China.
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mesi+
months+

4

Fl.oz.1.01
30mL

INGREDIENTS, INCI NAME 
UE(USA):
Aqua (Water), Xylitol, Cellulose 
Gum, Chamomilla Recutita 
Extract [Chamomilla Recutita 
(Matricaria) Flower Extract], 
Sodium Benzoate, Glycerin, 
Citric Acid, Potassium Sorbate.

CUIDAR HOJE, PARA UM SORRISO SAUDÁVEL AMANHÃ
Conjunto para os primeiros meses

Indicado para a limpeza da boca e das gengivas dos mais pequenos respeitando o tecido gengival sensível desde os 
primeiros meses de vida. 
O gel gengival 2 em 1 exerce uma dupla ação na cavidade oral: • Alivia as gengivas,dos pequenos incómodos associados 
ao aparecimento dos primeiros dentes, graças à Camomila. • Higieniza a cavidade oral, graças ao Xilitol, conhecido pela 
sua ação antibacteriana.
Indicado antes e depois da erupção dos primeiros dentes. Feche bem após a utilização. Evite o contacto com os olhos. 
Fabricado em Itália. O prático massajador de gengivas para o dedo em silicone é útil para uma correta aplicação do gel 
gengival. Higiezinável por fervura  com cerdas extra suaves para massajar as gengivas inflamadas, a língua e a parte interior 
das bochechas da criança. Fabricado na China. Leia atentamente as instruções no interior. O estojo prático fornecido para 
guardar o mordedor de dedo após a utilização, para assegurar uma higiene correta. Fabricado na China. 
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ДЕЛИКАТНЫЙ УХОД СЕГОДНЯ ДЛЯ ЗДОРОВЬЯ ЗАВТРА
Набор для ухода за ротовой полостью

Предназначен для ухода за полостью рта и деснами самых маленьких детей. Деликатно воздействует на десны с 
первых месяцев жизни малыша.
Гель для полости рта оказывает двойное действие: 1. Благодаря экстракту ромашки способствует облегчению боли, 
связанной с прорезыванием первых зубов. 2. Обеспечивает гигиену ротовой полости благодаря ксилитолу, который 
известен своими антибактериальными свойствами.
Рекомендуется использовать гель до и после прорезывания первых зубов. Хорошо закрутите колпачок после 
использования. Избегайте попадания геля в глаза. Сделан в Италии. Удобный силиконовый массажер-напальчник
помогает нанести гель соответствующим образом. Дезинфекция посредством кипячения. Мягкие щетинки аккуратно 
массируют воспаленные десны, язык и щечки ребенка. Сделан в Китае. Инструкция по применению находится внутри 
упаковки. Внимательно прочтите инструкцию перед использованием. Практичный футляр предназначен для хранения 
после использования прорезывателя для зубов, надеваемого на палец, с обеспечением надлежащих гигиенических 
норм. Сделан в Китае.
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Żel do dziąseł 2w1 - Sposób użycia: nakładać od 4 do 6 razy dziennie niewielką 
ilość żelu na nakładkę do masażu i delikatnie masować zaczerwienione dziąsła. W celu zwiększenia chłodzącego działania 

żelu, zaleca się przed jego zastosowaniem umieszczenie go na 30 minut w lodówce. Masażer dziąseł - Nakładka na palec - 
Ostrzeżenia: ten produkt nie jest zabawką; przechowywać go w miejscu niedostępnym dla dzieci. Ponieważ silikon jest materiałem, 
który łatwo uszkodzić, zaleca się nie ciągnąć masażera za czubek podczas zdejmowania go z palca, lecz zdejmować od końca, 
zwijając go. Przed i podczas każdego użycia sprawdzić stan nakładki i wymienić w przypadku pierwszych oznak zużycia lub 
zniszczenia. W każdym razie zaleca się wymianę po trzech miesiącach używania. Nie pozostawiać produktu w miejscu bezpośrednio 
nasłonecznionym ani w pobliżu źródła ciepła, nie trzymać zbyt długo w roztworach dezynfekujących ani nie myć w zmywarce 
do naczyń: mogłoby to osłabić produkt.  Sposób użycia: przed pierwszym użyciem włożyć na 5 minut do wrzącej wody. Aby 
zagwarantować maksymalną higienę, Nakładkę zakładać na palec ręki, którego rozmiar umożliwia dobre przyleganie produktu. 
Upewnić się, że produkt się nie zsunie. Nałożyć niewielką ilość żelu i masować dziąsła oraz zęby, najlepiej ruchem okrężnym, z 
góry do dołu. Po zakończeniu użycia zdjąć masażer z palca. Nie ciągnąć go za czubek, lecz zwijać od końca. Aby dobrze wyczyścić 
produkt, dokładnie umyć go ciepłą wodą. Można również dezynfekować na gorąco lub na zimno odpowiednimi preparatami.  
Po odkażeniu schować do odpowiedniego pudełka. Pudełko – Sposób użycia: przed pierwszym użyciem włożyć na 5 minut 
do wrzącej wody. Służy to zapewnieniu higieny. Pudełko można odkazić, umieszczając je we wrzącej wodzie lub myjąc w 
zmywarce. Wystarczy zanurzyć je we wrzącej wodzie na 5 minut lub umieścić na górnym poziomie zmywarki. Dzięki temu będzie 
zdatne do przechowywania masażera dziąseł w warunkach maksymalnej higieny aż do kolejnego użycia.
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Γέλη για τα ούλα 2 σε 1 - Πώς να το χρησιμοποιήσετε: επαλείψτε 4 έως 6 φορές 
την ημέρα μια μικρή ποσότητα γέλης στο ειδικό δάκτυλο και κάντε απαλό μασάζ 

στα κοκκινισμένα ούλα. Για πιο δροσιστική δράση, σας προτείνουμε να αφήσετε τη γέλη 
για 30 λεπτά στο ψυγείο πριν τη χρήση. Οδοντόβουρτσα δακτύλου - Προειδοποιήσεις:
Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι, φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά. Επειδή η σιλικόνη 
είναι ένα υλικό που φθείρεται, συνιστάται να αφαιρείτε την οδοντόβουρτσα δακτύλου 
από το δάκτυλο χωρίς να το τραβάτε από το άκρο, αλλά ξεκινώντας από την αρχή 
τυλίγοντας τα τοιχώματα. Πριν και κατά τη διάρκεια χρήσης να ελέγχετε  την κατάσταση 
της οδοντόβουρτσας δακτύλου και να την αλλάζετε με το πρώτο σημάδι φθοράς ή ζημιάς. 
Σε κάθε περίπτωση, συνιστάται η αντικατάστασή του περίπου κάθε τρεις μήνες χρήσης. 
Μην αφήνετε το προϊόν εκτεθειμένο στο ηλιακό φως ή κοντά σε πηγές θερμότητας, μην 
το αφήνετε βυθισμένο σε απολυμαντικά διαλύματα για μεγάλο χρονικό διάστημα, μην 
το πλένετε σε πλυντήριο πιάτων: μπορεί να υποβαθμιστεί το προϊόν.  
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Πώς να το χρησιμοποιήσετε: πριν από την πρώτη χρήση, βάλτε το σε βραστό νερό για 5 λεπτά. Αυτό διασφαλίζει την υγιεινή του. Φοράτε την 
οδοντόβουρτσα δακτύλου στο δάκτυλο του χεριού του οποίου οι διαστάσεις επιτρέπουν την καλή εφαρμογή του προϊόντος και βεβαιωθείτε ότι δεν 
βγαίνει. Επαλείψτε μια μικρή ποσότητα γέλης και προχωρήστε σε μασάζ των ούλων και των δοντιών, κατά προτίμηση με κυκλικές κινήσεις από κάτω 
προς τα επάνω. Στο τέλος, αφαιρέστε την οδοντόβουρτσα δακτύλου από το δάκτυλο χωρίς να το τραβάτε από τη μύτη, αλλά ξεκινώντας από την αρχή 
και τυλίγοντας τα τοιχώματα. Για το σωστό καθαρισμό, πλύνετε προσεκτικά με ζεστό νερό. Μπορείτε να το απολυμάνετε εν θερμώ ή εν ψυχρώ με τα 
ειδικά υγρά. Αποθηκεύστε το αφού απολυμανθεί στην ειδική θήκη.  Η θήκη - Τρόπος χρήσης: πριν από την πρώτη χρήση, βάλτε το σε βραστό νερό 
για 5 λεπτά. Αυτό διασφαλίζει την υγιεινή του. Η θήκη μπορεί να απολυμανθεί με βράσιμο ή να πλυθεί στο πλυντήριο πιάτων. Θα είναι αρκετό να το 
βυθίσετε σε βραστό νερό για 5 λεπτά ή να το τοποθετήσετε στο πάνω επίπεδο του πλυντηρίου πιάτων. Στη συνέχεια θα μπορείτε να τοποθετήσετε 
μέσα τον κρίκο οδοντοφυΐας, προκειμένου να διασφαλιστεί η μέγιστη υγιεινή μέχρι την επόμενη χρήση.

2'si 1 arada diş eti jeli - Talimatlar: Günde 4 ile 6 kez, özel parmağa az miktarda jel sürünüz ve ağrılı diş etlerine nazik bir 
şekilde masaj yapınız. Daha fazla bir serinletme etkisi için, jelin uygulanmadan yaklaşık 30 dakika önce buzdolabına koyulmasını 

tavsiye ederiz. Parmaklı diş eti masaj aparatı - Uyarılar:Bu ürün bir oyuncak değildir; çocukların erişiminden uzak tutunuz. 
Silikon yırtılabileceği için; diş eti masaj aparatını, üstten çekmek yerine, parmağınızla altından tutarak ve yukarı kıvırarak çıkarmanız 

atınız. Her durumda, yaklaşık üç aylık bir kullanımdan sonra değiştirilmesi önerilir. Ürünü doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayınız 
veya ısı kaynaklarının yakınına koymayınız, dezenfekte edici solüsyonların içinde uzun süreler boyunca bırakmayınız ve bulaşık 

Talimatlar: Kullanmadan önce, 5 dakika süreyle kaynar suya batırınız. 
Bu, steril olmasını sağlar. Parmağı takarak, ürünün doğru şekilde oturduğundan ve kayıp çıkmayacağından emin olunuz. Az 
miktarda jel sürünüz ve üstten başlayıp altlara doğru inerek, tercihen dairesel bir hareketle diş etlerine ve dişlere masaj yapınız. 
İşiniz bittiğinde; diş eti masaj aparatını, üstten çekmek yerine, parmağınızla altından tutarak ve yukarı kıvırarak çıkarınız. Ilık suyla 
iyice yıkayınız. Ayrıca, özel sıvılarla sıcak veya soğuk olarak dezenfekte edilebilir. Sterilizasyondan sonra tekrar kutuya yerleştirin.  
Kutu - Kullanım talimatları: kullanmadan önce 5 dakika boyunca kaynar suya daldırın. Bu, steril olmasını sağlar. Kutu, kaynatılarak 
sterilize edilebilir veya bulaşık makinesinde yıkanabilir. Sadece 5 dakika kaynar suya daldırın veya bulaşık makinesinin üst katında 
yıkayın; kutu, sonraki kullanıma kadar maksimum hijyen sağlamak için diş kaşıyıcıyı almaya hazırdır.
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Гель для полости рта - Способ применения: наносите 6-4 раз в день небольшое количество геля на специальный 
напальчник и деликатно массируйте десны. Для усиления освежающего эффекта рекомендуется оставлять гель в 

холодильнике на 30 минут перед нанесением. Массажер-напальчник - Меры предосторожности:данное изделие - не 
игрушка! Храните его в недоступном для детей месте. Чтобы не порвать изделие, не стягивайте его с пальца, а аккуратно снимайте, 
заворачивая края. Проверяйте массажер-напальчник перед каждым применением и во время использования. При первых признаках 
износа или повреждения замените изделие.  После 3 месяцев использования рекомендуется заменить массажер-напальчник. 
Не оставляйте изделие под воздействием прямых солнечных лучей, а также рядом с источниками тепла. Не погружайте 
массажер-напальчник в дезинфицирующую жидкость на длительное время. Не мойте в посудомоечной машине, так как это 
может привести к повреждению изделия. Способ применения: перед первым использованием прокипятите 
массажер-напальчник в течение 5 минут. Наденьте изделие на палец руки, убедитесь, что оно плотно прилегает и не 
соскальзывает. Нанесите небольшое количество геля на напальчник, массируйте десны и очищайте зубки круговыми 
движениями сверху вниз. После использования аккуратно снимите напальчник, заворачивая края. Чтобы обеспечить гигиену, 
промойте изделие горячей водой. Массажер-напальчник можно стерилизовать холодным или горячим способом, используя 
стерилизующую жидкость. После дезинфекции поместите в специальный футляр. Футляр - Порядок использования: перед 

зубов с обеспечением максимальной гигиены вплоть до следующего использования.

RU

AR

ESDELICADO HOY, SANO MAÑANA
Set para los primeros meses

Indicado para la limpieza de la boca y de las encías de los más pequeños respetando el tejido gingival sensible, desde los 
primeros meses de vida. 
El gel gingival 2en1 realiza una doble acción en la cavidad bucal:
• Calma en las encías las pequeñas molestias ocasionadas por el brote de los primeros dientes, gracias a la camomila. • Higieniza la 
cavidad bucal gracias al xilitol, conocido por su acción antibactérica.
Indicado antes y después del brote de los primeros dientes. Ciérrese bien después del uso. Evite el contacto con los ojos. Fabricado 
en Italia. El cómodo dedal masajeador de encías de silicona, es útil para la correcta aplicación del gel gingival. Se puede desinfectar 
en agua hirviendo  con cerdas extra suaves, para masajear las encías enrojecidas, la lengua y mejillas del bebé. Fabricado en China. 
Lea atentamente las instrucciones impresas en el interior. La práctica funda para guardar el masajeador de encías de dedo después 
del uso para garantizar una higiene correcta. Fabricado en China.

IT               Gel gengivale 2in1 - Modo d’uso: applicare da 4 a 6 volte al giorno una piccola quantità di gel sull’apposito ditale e massaggiare
             delicatamente le gengive arrossate. Per una maggiore azione rinfrescante, si consiglia di lasciare per 30 minuti il gel nel frigorifero 
prima dell’applicazione. Massaggiagengive da dito - Avvertenze: questo prodotto non è un giocattolo, tenere fuori dalla 
portata del bambino. Poiché il silicone è un materiale lacerabile, si consiglia di rimuovere il massaggiagengive dal dito 
senza tirarlo dalla punta, ma partendo dal fondo e arrotolando le pareti. Prima e durante ogni utilizzo verificare le 
condizioni del ditale e sostituirlo al primo segno di usura o danneggiamento. Si consiglia comunque di sostituirlo dopo tre 
mesi circa di utilizzo. Non lasciare il prodotto esposto alla luce solare diretta o vicino a una fonte di calore, non lasciarlo 
immerso in soluzioni disinfettanti troppo a lungo, né lavare in lavastoviglie: si potrebbe indebolire il prodotto. Modo d’uso:
prima del primo uso mettere in acqua bollente per 5 minuti. Ciò assicura l’igiene. Indossare il ditale sul dito della mano 
le cui dimensioni permettano una buona adesione del prodotto e assicurarsi che il prodotto non si sfili. Applicare una piccola 
quantità di gel e procedere a un massaggio di gengive e dentini preferibilmente con un movimento circolare dall’alto al 
basso. Al termine dell’utilizzo, rimuovere il massaggiagengive dal dito senza tirarlo dalla punta, ma partendo 
dal fondo e arrotolando le pareti. Per la corretta pulizia, lavare accuratamente con acqua calda. E’ possibile anche igienizzare 
a caldo o a freddo con gli appositi liquidi. Riporlo una volta igienizzato nell’apposito Case. Il case - Modo d’uso: prima del 
primo uso mettere in acqua bollente per 5 minuti. Ciò assicura l’igiene. Il case può essere igienizzato tramite bollitura o 
lavato in lavastoviglie. Sarà sufficiente immergerlo in acqua bollente per 5 minuti  o riporlo nel piano superiore della 
lavastoviglie; sarà così pronto per ospitare il massaggiagengive, in modo da garantirne la massima igiene fino 
all’utilizzo successivo. 
             Gum gel 2in1 - Instructions for use: Apply a small amount of gel on the finger toothbrush, 4 to 6 times
            a day, and gently massage the baby’s sore gums. For an even stronger cooling action, place the gel in the 

fridge for about 30 minutes before use. Finger toothbrush - Warnings: this product is not a toy. Keep out of 
the reach of children. As silicone is tearable, we recommend removing it from the finger without pulling it off 
from the tip. Rather, grasp it from the bottom and roll it up. Inspect the conditions of the thimble before and 
during every use and replace it at the first sign of wear or damage. In any case, we recommend replacing it every 
three months. Do not leave the product exposed to direct sunlight or near a heat source; do not leave it immersed 
in disinfectants for too long; do not wash in the dishwasher as this could damage the product. Use: Immerse 
the bottle in boiling water for 5 minutes before using it for the first time. This will ensure hygiene. Wear the thimble 
on a finger of the hand whose size allows the product to fit well and ensure it does not slide off. Apply a small amount 
of gel and gently massage the gums and teeth, with a circular movement from top to bottom. After use, remove 
the gum massager from the finger without pulling it off from the tip. Rather, grasp it from the bottom and roll it 
up. To ensure suitable hygiene level, wash thoroughly with hot water. This product can be hot or cold sanitised using 
specific disinfectants. Place back in the case after sanitising.  The case - Instructions for use: immerse in boiling 
water for 5 minutes before using. This ensures that it is sterile. The case can be sanitised by boiling or washed in 
a dishwasher. Simply immerse in boiling water for 5 minutes or wash in the upper level of the dishwasher; the case 
is now ready to receive the teether, in order to ensure maximum hygiene until subsequent use.
              Gel Gingival 2en1 - Modo de empleo: aplicar de 4 a 6 veces al día una pequeña cantidad de gel en el dedal
           específico y masajear suavemente las encías enrojecidas. Para una acción refrescante mayor, se aconseja dejar 
el gel en el frigorífico durante unos 30 minutos antes de su aplicación. Masajea-encías de dedo de silicona - 
Advertencias: este producto no es un juguete, mantenerlo fuera del alcance de los niños. La silicona es un material 
lacerable, de consecuencia, se aconseja quitar el anillo de dentición del dedo sin tirarlo desde la punta sino iniciando del 
fondo y enrollando las paredes. Antes y durante cada uso, verificar las condiciones del dedal y sustituirlo en caso de 
daños o de signos de desgaste. Se aconseja sustituirlo después de unos tres meses de uso. No deje el producto expuesto 
a la luz solar directa o cerca de una fuente de calor, ni sumergido en soluciones desinfectantes durante un tiempo 
prolongado, como tampoco lavarlo en lavavajillas pues el producto podría debilitarse.  Modalidad de uso: Antes del primer 
uso, hierva el producto en agua durante 5 minutos. Esto es para asegurar su higiene. Coloque el dedal en el dedo de la 
mano cuyo tamaño permita una buena adhesión del producto, asegurándose de que no se salga fácilmente. Aplique 
una pequeña cantidad de gel y masajee las encías y los dientes con un movimiento circular de arriba hacia abajo. Al final 
de su uso, quite el anillo de dentición del dedo sin tirarlo desde la punta sino iniciando del fondo y enrollando las paredes. 
Para una limpieza correcta, puede lavarlo cuidadosamente con agua caliente. Se puede desinfectar en 
caliente o en frío con líquidos desinfectantes. Una vez desinfectado, volver a colocarlo en su funda.  La funda - Modo de 
uso: antes de usarla por primera vez sumérjala en agua hirviendo durante 5 minutos. Esta operación se realiza por razones 
de higiene. La funda se puede desinfectar hirviéndola o lavándola en el lavavajillas. Solo hay que sumergirla en agua hirviendo 
durante 5 minutos o colocarla en la bandeja superior del lavavajillas; así estará lista para guardar el masajeador de encías y garantizar la 
máxima higiene hasta el siguiente uso.

Gel Gengival 2em1 - Modo de utilização: aplique 4 a 6 vezes por dia uma pequena quantidade de gel no dedal e massaje delicadamente 
as gengivas inflamadas. Para uma maior ação refrescante, coloque o gel no frigorífico durante 30 minutos, antes de aplicar. Massajador 

de Gengivas para dedo - Advertências: este produto não é um brinquedo. Manter fora do alcance das crianças. Uma vez que o silicone é um 
material que se pode rasgar, é aconselhável remover o massajador de gengivas do dedo sem puxar pela ponta, mas sim partindo da base e 
enrolando as paredes. Antes e durante cada utilização, verificar as condições do dedal e substituí-lo assim que apresentar os primeiros sinais 
de desgaste ou danos. 

É aconselhável substituí-lo após cerca de três meses de utilização. Não deixar o produto exposto à luz solar direta ou próximo de fontes de 
calor, não mergulhar o produto em soluções desinfetantes durante demasiado tempo, nem lavar na máquina de lavar loiça: o produto pode 
enfraquecer.  Modo de utilização: Antes de utilizar, coloque em água a ferver durante 5 minutos, para garantir a máxima higiene. Coloque o 
massajador de gengivas num dedo da mão, que tenha boa adesão, para garantir que não se solta. Aplicar uma pequena quantidade de gel e 
proceder à massagem das gengivas e dos dentes do bebé, de preferência com um movimento circular de cima para baixo. Depois da utilização, 
remover o massajador de gengivas do dedo sem puxar pela ponta, mas sim partindo da base e enrolando as paredes. Para uma limpeza correta, 
lavar cuidadosamente com água quente. Pode ser desinfetado a quente ou a frio com líquidos desinfetantes apropriados. Após ter higienizado, 
guarde-o no seu Case.  O case - Modo de utilização: antes da primeira utilização coloque em água a ferver durante 5 minutos. Este processo 
é necessário para assegurar a higiene. O case pode ser higienizado por fervura ou lavado na máquina de lavar loiça. Basta mergulhá-lo em água 
a ferver durante 5 minutos ou colocá-lo na prateleira superior da máquina de lavar loiça; estará pronto para guardar o mordedor, assegurando 
a máxima higiene até a próxima utilização.
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